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HOACHIOBAJIBHA 3AITHCKA

Hasuanpna nporpama “Ilpaktukym nepekiay” BXOAUTD 0 TPOrpaMu
migroroBku MaricTpiB y MAVII i BuBuaeThes 3rifiHO i3 TUTIOBOIO TIpOTpa-
MOIO [IJIS1 CTY/ZICHTIB BHUIIMX HAaBYJIBHUX 3aKJIaJ[iB HEMOBHUX CIIelliaJib-
HOCTEH.

[ductunmina “Ilpaktukym nepekyiany”’ € HACTYITHOIO /IJiS BUBYEHHS
CTyZieHTaMu criertianbHocTi “KpaiHosHaBeTBO” micss quctntiriay “Teopis
1 TpaKTHKa TepeKIary”.

OTsxke, el Kype nepeabadae BUKOPUCTaHHs HaOyTUX ITi/ YaC BUBYCH-
HS TIOTIePeIHbOI HaBYAJIbHOIL inciiuiiing “Teopii i mpakTuku nepexuary”
YMiHb i HABUYOK Ta O3HATOMIIEHHST CTY/IEHTIB i3 CTUTICTUIHUMHU 0COOTH-
BocTsiMH Tiepeksany. OcHoBHuMK opmamu BuBueHHs Kypcy “IlpakTu-
KyM IIepeKaany” € JeKIii, IpaKTUYHi 3aHATTs, a TAKOK CaMOCTiiiHa po6o-
Ta cTyzeHTiB. @opMu KOHTPOJIIO — 3aJIK Ta iCITUT.

Mera auciuIUIiHY — O3HAHOMHUTH CTYEHTIB i3 6araTcTBOM i pi3HO-
MAaHITHICTIO aHIVHIICBKUX CTUJICTHYHMX 3ac00iB KOMYHIKallii, a TaKokK
HABYUTH iX JITEpaTypHOTO IepeKyasy TEeKCTiB 3 ypaXyBaHHSIM CTUJIIC-
TUYHUX ocobauBocTeit. TIossCHUTH cTyeHTaM, 10 [IPeMETOM JIHTBIC-
TUYHOI CTUJIICTUKU € BUBYCHHS (DYHKIIOHATHHIX CTHJIIB SIK TTJICUCTEM
JITEpaTypHOI MOBH, 3aC06iB BUPA3HOCTI MOBHM i CTUJICTUYHKX IIPUIOMIB
B X OYHKITIOHYBaHHI B MOBi. By/Ib-SIKMi1 TEKCT MA€E y CBOEMY CKJIA/Ii Ti UM
innri Tporm, dirypu MoBu abo i 3aco0U HajaHHA BUPA3HOCTI Ta 06-
Pa3HOCTI BUCJIOBIIOBAHHIO, SIKI CKJIaJal0Th 0COOIUBY (DYHKIIIO MOBHUX
OJIMHUIb — CTUJIICTUYHY.

3aBaaHHs JUCHMILTIHU:

* O3HAMOMUTH CTY/IEHTIB i3 TOHATTIM CTUJIICTUKH, 11 3B’SI3KOM 3 iH-

ITUMU Tay3sIMU JIHTBICTUKH;

* IO/IATH CTUJIBOBY CTPATUDIKAIIITO JIEKCUKY;

* HABYUTH CTY/ICHTIB PO3PI3HATU (DYHKITIOHATIBHI CTUJI, ZKepesia aH-
TJI#CHKOI Ta YKPAiHCHKOT CTUITICTUKY, POOUTH CTUTICTHIHUN aHATI3
TEKCTIB 1 BMITH iX a/IeKBaTHO MEePeKJIAIaTH;

* BBECTH TOHATTS (POHOJIOTIYHOI, MOP(OJIOTIUHOI, JIEKCUYHOI 1 Tpa-
(BIYHOI CTUIICTUKY, CTUIICTUYHUX 3aC00iB 1 IpuiioMiB 06pasHOCTI
Ta BUPA3HOCTI, CTUJIICTUYHOI CeMaCiOJIOTii;

* HABUWUTH CTYAEHTIB POOUTH JIITEPATYyPHUN MEPEKIA/ TEKCTY 3 MOBH
IKepesia i MOBH TIepPEKJITy 3 yPaxyBaHHSIM CTHUIICTHYHUX OCOOIH-
BOCTEHA.



HapuanpHuii Kypc mnepeabavyac BUKOPMCTaHHS ABTEHTHMYHHUX Ma-
TepiayiB 3 aHTJIOMOBHUX JixKepes (CJIOBOCIIOJIyY€eHb, TEKCTIB, PEUEHb).
OcHoBHa yBara MpUALISETbCS PO3BUTKY HABUYOK TEPEKIALy JIEKCUIHUX
OJIMHUIT, TEKCTIB, 10 HAJIEKATH /10 Pi3HUX (DYHKIIOHATHHUX CTHUJIB, IO
JOIIOMOsKe MalOyTHIM (axiBIsIM 3aCTOCOBYBATH HaOyTi 3HAHHS y MPaK-
TUYHUX CUTYAIlisSX.

Metoau i ¢opMu TMOTOYHOTO KOHTPOJIO iHAUBIAyanbHi. [loTounuit
KOHTPOJTb 3[IICHIOETHCS y TIPOIIEC] AUCKYCil, TTepeKIamy CIiB, CIOBOCIIO-
JIy4eHb, TEKCTIB, Y BUTJIS/II TECTIB, IHAWBIyaIbHUX i (PPOHTAIHHUX OMHU-
TyBaHb.

Amnanis 3HaHb i BMiHb CTYJEHTIB 3/[IHCHIOETHCS IiCJsI TPOBENEHHS
MOTOYHOTO, PYOIKHOTO Ta MiACYMKOBOTO KOHTPOJO. CIiBBiAHOMIEHHS
MOKA3HUKIB IIUX BU/IIB KOHTPOJTIO JIA€ 3MOTY CKOPUTYBaTU MeTou i hop-
MM HaBYaJIbHOI pOOOTH, BUSHAUUTH BIAIIOBIAHI 3aX0AM ONTHMI3alii HaB-
yasibHOTO Tpoiiecy. [loToYHUI KOHTPOJIb 3HAHD 3IMCHIOETHCS TIOMICSIIS
y dopMmi TepeBipKy TEOPETUIHOTO MaTepiasy i BUKOHAHHS MPaKTUIHNIX
3aB/aHb. [liIcyMKOBIIT — HATIPUKIHIT CEMECTPY.

Mera KOHTPOJIbHOI po6OTH — TIEPEBIPUTH 3HAHHSI TEOPETUYHOTO Ma-
Tepiajqy Ta YMIHHSI HA IPAKTUIN 3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHI ITOJIOKEHHS
IUCIUILIIHUA.

3aiik 3 Kypcy Teopii i MPaKTUKU MepPeKJIay TTPOBOAUTHCS y hopmi
BiZNIOBIZIeNl HAa TEOPETUYHI 3alUTaHHs, 110 MepeadadaoThesl IIPOrPaMoIo,
Ta BUKOHAHHS IPAKTUYHOTO 3aBAaHHSA. PiBeHb KOMIIETEHINl CTYIEHTiB
BU3HAYAETHCS 32 Pe3yJIbTaTaMU iCTIATY.

Ex3amenariiiHa kapTka CKJIQJIAETbCS 3 OJIHOTO TEOPETUYHOTO i J[BOX
[PAKTUYHKX 3aBJaHb, 0 II€PeA0adalOTh:

* [epeKJIaJ| TEKCTY;

* CTHJIICTUYHUH aHAMI3 TEKCTY Ta TTOSICHEHHST CTUTICTHYHIX 3aC00iB;

* TeopeTUYHe MUTAHHSI.

Mera iciuty — mepeBiputu 3100yTi 3HAHHS 3 JUCLUILIIHM, a TAKOXK
BMiHHSI BU3HAUYATH CTUJIBOBUH CTATyC TEKCTY, KOMEHTYBaTH HOTO CTHJIiC-
TUYHI OpUIOMM Ta 3aco0M iX BiATBOPEHHS B IepeK/aji, MOSCHIOBATH
CTpATeTiio MepPeKIIAIbKOTO PIllleHHS Y Pi3HOKAHPOBUX TEKCTaX.

CamocriiiHa po6oTa CTYAEHTIB II0JIATa€ B ONPAIlOBaHHI MOTOYHOIO
JIEKIIITHOTrOo Marepialy 3 060B’I3KOBOI Ta J0AAaTKOBOI JliTepaTypH, Hepe-
KJIaZli TEKCTIB, MiZITOTOBIII 10 TPAaKTUYHUX 3aHATD, 3aCBOEHHI MU TaHb, IO
BUHOCATLCS Ha caMocTiiiHe onpamoBanns. Camocriiina po6ora € edek-
TUBHMM 3aC000M BUXOBaHHS CAMOCTIHHOCTI y HAOYTTi 3HAHb.
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TEMATHYHHH IIJIAH
oucuunuinu

“IIPAKTUKYM IIEPERJVIA/IY”

Ne HasBa 3micToBoro Mojyist i rTemMu
op.
3microBwuii Moayas I. CtumicTuyHa camaciosnoris
1 | CturicTM4HI KOMIIOHEHTH CEMAaHTUKHU CJIOBA
2 | CtupoBa cTpaTudikailist JeKCUKN
3 | BruuB ctusictuyHuX haKTOPiB HA IPOIIEC MTEPEKIIATY
4 | CrunicTuani KaTeropii — BayKJIMBUI €JIEMEHT aJIeKBaTHOTO
TepeKJIay
5 | Temaruuni i cTuicTHYHi 3MiHE B TIepeKJIaji
6 | DyHKIIOHATBHI CTHIT
7 | CturicTraHa JEKCUKOJIOTis
8 | CioBo i fioTo cCeMaHTUYHA CTPYKTYPA
9 | Bsaemogisg npsmoro i mepeHoCHOTro 3HaYeHHsT CJI0Ba K (paKkTopa
CTHJIIO
10 | Mopdouioriuna cruricTuka
11 | CturicTnuna cemacioioris
12 | JIekcuKo-ceMaHTUYHI CTUIIICTUYHI 34001
13 | IIpuitoMu mepeksiaiy CUHEKAOXH i ririepboJin
14 | TlopiBHSHHS SIK MOBHUI BUpasKaJIbHMIT 3aci6
15 | Metadopa — ckIaoBa MOBHOI 1/1iOMaTHKHI
16 | IIpuitomu nepekyay MeTOHIMil
17 | Ilpuitomu 1iepekay emniTeTis
18 | IIpuitomu nepekiay antoHOMasiii Ta apadpas
19 | CunTakcuyHi CTUIICTUYHI 3ac061
3microBuii Mmoaysb II. Oco6aMBOCTI IEPEKIaLy TEKCTIB PISHUX
(yHKIIOHATBHUX CTHIIIB
20 | Ilepexnan TekcTiB OMIIiHTHO-/ITIOBOTO CTUITIO
21 |Ilepeknaz TeKCTIB MyOIiIUCTUYHOTO CTUITIO
22 | CrunicTrKa MOBY pEKJIaMM
23 | Ilepexnaj TEKCTiB HAYKOBOTO CTHLITIO
24 | Ilepeknas TEKCTiB PO3MOBHOTO CTHJITIO

Paszom rogumn: 84




3MICT
Jucyunuinu

“IIPAKTHKYM IIEPEKJIAZlY”
3microBuit Moayis I. CTuiicTuyHa ceMacioJioris

Tema 1. Cmunicmuuni KomMnonenmu cemanmurxu cioéa

ITumanns ons 06e08opens
1. CTuilicTUYHUI KOMIIOHEHT 3HAUEHHS SIK eJIeMeHT JIEKCUYHOIO 3Ha-
YEHHH CJI0BA.

2. DyHKIIOHATBHO-CTUIBOBA KATErOPU3allist JEKCHKH.

Jlimepamypa:
a) ocuosHa [2; 3; 5];
6) momarkosa [1; 7]

Tema 2. Cmunvosa cmpamugikauis rexcuxu

ITumarns Ons 06e08openis
1. Mi>kMOBHA BIZIMiHHICTh MOBHHMX OJIMHWIIb 34 JIEKCUKO-CEMaHTUY-
HOIO HAJIEXKHICTIO CJIOBHUKA JI0 PI3HUX (PYHKITIOHAIbHUX CTHUIIIB.
2. BigmiHHICTD 32 CTUIICTUIHO-XPOHOJIOTIYHOIO 03HAKOIO.
3. BigmiHHICTD 3 TOUKM 30py chepr BXKUBAHHS.
4. BigMiHHICTD 32 4aCTOTOIO B/KMBAHHA.
5. BigMiHHICTB 32 CTUJIICTUKO-JIOKAJIBHOIO O3HAKOIO.

Jlimepamypa:
a) ocuoBHa [1; 5; 6];
6) momarkosa [4; 6]

Tema 3. Bnaue cmunicmuunux paxmopis na npouec nepexaady

ITumanms Onst 06z080pens.
1. OyHKIIOHATHHI XapaKTEPUCTUKU MOBHOTO aKTY.
2. CtuiticTryHa crparuikaliisi CIOBHUKOBOTO CKJIAIy MOBU.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHa [2; 3; 5];
6) momarkosa [1; 5; 6]



Tema 4. Cmunicmuuni kamezopii — 6aNCAUBUIL eJleMeHM
adexeammnozo nepexaiaoy

ITumanmns 0ns 06z060pens

1. IxoHIYHICTD.

2. KonaTtpacr.

3. KomiuHicTb.

4. ITocnitoBHICTD.

5. SlckpasicTh.

6. OLiHHICTB.

7. BupasHictb i 06pasHicTb.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHa [2—4;];
6) nomarkosa [1; 4; 7]

Tema 5. Temamuuni i cmunicmuui 3MiHu 6 nepexnaoi

[Tumanns 0ns 062060penis
1. CTusicTuuHa BiIIOBITHICTD.
2. CrumicTiyHa CyOCTHTYIIiS.
3. CruricTryHa TUI3aI.
Jlimepamypa:
a) ocHOBHA [2—4];
6) nomarkosa [2; 4; 6]

Tema 6. Dynxyionanvri cmusi

ITumanms Onst 062060penst
1. HaykoBuit cTHIIb.
2. OiniitHO-TITOBUH CTUJIB.
3. ITy6miuCTIYHUIA CTIIb.
4. Po3MOBHUIA CTHIID.
5. XymosKHiil CTUIID.
Jimepamypa:
a) ocHoBHa [ 2; 3];
6) momarkosa [2; 3; 5]



Tema 7. Cmunicmuuna 1excuxoo2is

ITumanns oas 0o6z080penis

1. HefirpanbHi cioBa.

2. Tepminm.

3. IToeTnuni cioBa.

4. BapGapusmu.

5. @opeHizMHU.

6. Heomorizmu.

7. JKapronismu.

8. Ilpodecionamizmu.

9. JlianexkTusmu.

10. Crenr.

11. Bysbrapusmu.

12. Imiommu.

13. Kosoksiasnizmu.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2—-4;];
6) momatkosa [6; 7]

Tema 8. Cnogo i tiozo cemanmuuna cmpyxmypa

ITumanms Onst 062060penst
1. /leHoTaTHBHE 3HAYEHHS CJIOBA.
2. KonoraruBHe 3HaYeHHs CJIOBA.
3. Posib KOHTEKCTY B akTyasri3ailii 3HaueHHs.
Jimepamypa:
a) ocuosHa [1; 4; 3];
6) nomarkosa [1; 7]

Tema 9. Bzaemoois npsamozo i nepeHocH020 3HAUEHHS CL08A
ax paxmopa cmuio

ITumanmns Onst 062080pens.
1. [Ipsame (HoMiHATHBHE) Ta TIePEHOCHE 3HAYEHHST CJIOBA.
2. CTUnicTUYHUN TIPUOM TIePEKILy — aBTOJIOTIS.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2—-4;];
6) momarkosa [1; 2; 6]



Tema 10. Mopgonoeiuna cmunicmuxa

ITumanmns onst 062080pens
1. MopdosoriuHi ekcrnpecuBHi 3acO0H.
2. CruticTryHi 3aco0.
3. IToHATTS TPAHCIO3HUIIi.
Jimepamypa:
a) ocuoBHa [3; 5];
6) momatkosa [1; 7]

Tema 11. Cmunicmuuna cemacionozis

TITumanms Ons 062080pens.

1. [lopiBHAHHS.

2. CuHOHIMM.

3. OKCIOMOPOH.

4. AuTuresa.

5. 3eBrma.

6. KamamGyp.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2—4; 6];
6) monarkosa [4; 6; 7]

Tema 12. Jlexcuxo-cemanmuuni cmuaicmuuni 3acoou

ITumanmns Ons 06e080penis

1. Tinep6oura.

2. Meitosic.

3. Jlitora.

4. Metonimis.

5. Meracdopa.

6. Ipowis.

7. Cunekmoxa.

8. [Tapadpasa.

9. EBdemizmu.

10. Emirer.

11. AETOHOMA3IS.

12. Ilepconidikartist.
Jimepamypa:
a) ocHoBHa [3; 4];
6) momatkosa [3; 7]
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Tema 13. puiiomu nepexnady cunexdoxu i ezinepéoau

ITumanns oas 06z080penis

1. TIOHSATTST CHHEKIOXU.

2. Buju cunexkmoxu.

3. IousTTs rimep6oJIn.

4. TIpuitoMu nepexJiay TinepooJim.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2; 3; 5];
6) nomatkosa [1; 6]

Tema 14. Iopienanns sax MOGHUN 6UpaXcanvHull 3acio

IIumanns ons 06z060penis

1. IToHATTS NOPiBHSTHHSL.

2. InenTnuni 06'€KTH TIOPIBHIHHSL.

3. AHajioriuni 06’ €KTH MOPiBHSHHSL.

4. Pi3Hi 00’€KTH MTOPIiBHSHHSL.

5. BizcyTHicTh 00pa3HOTO €KBiBaJI€HTY B OJIHIi i3 IOPIBHIOBAHKX MOB.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHa [2—4];
6) nomarkosa [2; 3; 6]

Tema 15. Memagopa — cxnadosa moenoi idiomamuxu

TITumanms Onst 062080pens.
1. lMousarrs metacdopu.
2. Bugm metadop.
3. llpuitomu niepexnany metadop.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHa [2; 3; 6];
6) momarkosa [3; 4; 7]

Tema 16. Ilpuiiomu nepexaady memonimii

ITumanmns Onst 062060penist
1. [TouaTTST METOHIMII.
2. Bunu metonimiii.
3. Ilpuitomu nepexsany MEeTOHIMI.
Jimepamypa:
a) ocHoBHa [2—4];
6) momatkosa [6; 7]



Tema 17. puiiomu nepexnady enimemie

ITumanmns 0rs 062060pens
1. [ongarTs emniteTa.
2. Bunu emnireris.
3. [Tpuitomu iepeKasy emiTeTiB.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [3; 4];
6) moxatkosa [4; 6; 7]

Tema 18. Ipuiiomu nepexnady anmonomazii ma napadpas

ITumanmns 0rs 06z060pens
1. IlorATTST aHTOHOMASI].
2. llongrtsa napacdpasu.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2; 4; 6];
6) nomarkosa [3; 4; 7]

Tema 19. Cunmaxcuuni cmuaicmuuni 3acoou

ITumanms Onst 062060penst

1. Penyxkiiist Mmosesti peyeHHsI.

2. PosmmmpenHs MoJiesTi pedeHHs.

3. 3MiHa MOPS/IKY CJIiB.

4. Tpancno3uilisi 3SHa4eHHS pEYEHHS.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHa [3; 4];
6) momarkosa [4; 6]

3micrToBuii Moayab II. OcoGaMBOCTI IepeKIasy TEKCTIB Pi3HHX
(byHKIIOHATIBHUX CTHIIIB

Tema 20. Ilepexnao mexcmis ohiuitno-0is106020 cmuio

ITumanns ons 06z080penis
1. Minosuit suct. Knacudikaitis 1i10Boi KOpecnoH ieHIlii.
2. ABroGiorpadis. Pestome.
3. 3asBa.
4. [linoBa TemedoHHa PO3MOBA.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2; 4];
6) momarkosa [2; 4; 5]
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Tema 21. Hepexnad mexcmis nyoaiyucmunnozo cmuio

ITumanns oas 06z080penis

1. 3aros0BOK.

2. JKanposi ocobsmBocti my6ikaiii (KoMeHTap, peleHsist, aHOHC).

3. Crunictuyni 0cobaMBOCTI craTell pisHoi TemaTuky (6i3HECOBO-KO-

MepIliiiHa, KyJIbTYPHO-MUCTEIbKa, MOAEAbHUIT Oi3Hec).

Jimepamypa:
a) ocHoBHa [2—4];
6) momatkosa [1; 5; 7]

Tema 22. Cmunicmuxa Moéu pexaamu

ITumanms Onst 062060penist
1. Tinep6oizaliis K pooBa Prca PEKJIaMH.
2. ITpobiemu TIepeKIaLy pekJIaMHUX TEKCTIB.
Jimepamypa:
a) ocuoBHa [2; 3];
6) nomarkosa [2; 4; 7]

Tema 23. Ilepexnad mexcmis HAYK0B020 CMUILIO

[Tumanns 0ns 062060pens
1. O3HaKu HAYKOBOTO CTHUJIIO.
2. BigMiHHOCTI yKpaiHCHKOTO 1 aHTJIIHCHKOTO HAYKOBOTO CTUJIIB.
Jlimepamypa:
a) ocHoBHA [2; 4; 6];
6) momatkoBa [3; 6]

Tema 24. Ilepexaao mexcmis po3mo6Hoz0 CIMUNIO

ITumanmns 0ns 06z2060penis

1. Penyxkris sk ctunboBa puca “HeodimiitHocTi”, “HeBUMYIIIEHOCTI”.

2. TeneckoriiiHi yTBOPEHHS PO3MOBHOTO TOHY.

3. O6pasHicTh — TUIIOBA PUCA PO3MOBHOI JIEKCUKU.

4. [longarrs inTencudikaropa.

5. XyZosKHi TTOPiBHSTHHS.
Jimepamypa:
a) ocHOBHa [2; 3; 6];
6) momarkosa [1; 6; 7]
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23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

HHTAHHA ]I CAMOKOHTPOJIIO

. [ITo Take 3HauYeHHS ca0Ba?
. JKi TUTIN JIEKCUYHUX 3HAYeHDb BU 3HAETE 1 10 3YMOBJIIOE iX iICHYBaHHS

i nudepentiario?

. ITo Take cTumictTnyHa AudepeHITiallisa cJIOBHUKA?
. IITo Take TepMiH, iioro cTpyKTypa, 3HayeHHs, GyHKii? OcobauBocTi

nepexyary.

. Mo Take apxaizmu?
. SIKi OCHOBHI XapakTepuCcTHKH cyeHry? IIpobaeMu nepexiany.

[ITo Bu 3HaeTe TTpO TIpOdeciiii i cortiambHi JKaproHizMu?

. IIpame Ta nepenocHe 3HayeHH4 CJI0BA.

. [leHoTaTWBHE Ta KOHOTATUBHE 3HAYEHHS CJIOBA.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Ha3sBith cTrmicTiuHiI KaTeropii.

Io Take cTuicTUYHA a/IeKBAaTHICTH ?

Jaiite BU3HAYEHHS CTHJIICTUYHOI CyOCTUTYIIII.

[afiTe BusHaueHHs CTATICTUYHOI TUITI3aITii.

SIki OCHOBHI XapaKTepucTUKU Oapbapusmin?

Jaiite BusHayeHHs igioMu. OcobaMBOCTI IIepeKIaLy.
OxapakrepusyiiTe HEHTpabHI CJIOBA.

OxapakrepusyiiTe KOJOKBiaIi3MHU.

Ha3zBiTh pisHOBUAM CTUIBOBOI CTpATU(]IKAIlii IEKCUK.

ABTOJIOTIS SIK CTUITICTUYHUN TPUIOM TiepekJiany. /lalite BU3HAUeHHSI.
[ITo Take nopiBusinus? [Ipuitomu repekiary.

InenTruni Ta anasoriydi 00’ €KTH NOpiBHAHHS. 3acO0U IIEePEKIaLY.
[To Take metadopa? Axi il cemanTHYHI, MOP(OJIOTIYHI, CTPYKTYPHI,
(dyHKIIOHAIBHI 0CO0INBOCTI?

1Mo Take meTonimia? [aiiTe geTajlbHIil OIKC MOBHOIO 3aC00Y.

[aiite Bu3HaueHHs1 TOHATTSA eniteTa. [lomyk azekBaTHUX MpUtoMiB
nepexyanty.

Axi € Bunu eniteTiB?

Io rake anToHOMAa3is1?

Axi Tunm antToHOMa3ii BU 3HaETE?

[laiiTe BU3HAYeHHS OHATTSI rapadpasu.

[ITo Take puTOoprUYHE 3aNTUTAHHS ?

Aki Tumu MOBTOPY BU 3HAETE?

Aki KOHCTPYKIIiT HA3WBAIOTHCS TAPaJeIbHUMUA KOHCTPYKITISIMHT ?
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32.
33.
34.
33.

36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.

49.
50.
51
52.
33.
24.
33.
56.
37.
38.
39.
60.
61.
62.
63.
64.
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Axi Tumy iHBepcii BU 3HaeTE?

I[ITo BM 3HA€ETE PO BiJOCOOIEHHS i ITYHKTYAIiI0?

Aki Tumu egtinicucy Bu 3Haere?

Sxi MOKYTh OyTH BUAU OE3CMOJYYHUKOBOTO 3B’SI3KY Y CKJIATHOCY-
PSTHOMY pEeYeHHi?

OxapakrepusyiiTe KOHTEKCTH BXKUBAHHS CIIOJYYHUKOBOTO i Gescro-
JIYYHUKOBOTO 3B’S3KY.

SIki ocobmmBocTi 0iriiHO-Aim0BOTO cTHII? OCOOIUBOCTI IEPEKTaIY.
Oxapakrepusyiite yOIiIUCTUYHUI CTHIIb. 3acO0U MEPEKJIajy.

SIxi ocob6muBOCTI 3aro10BKy 1y6aikanii? TpyaAHOIIi mepeKIay.
HasBiTh :kKaHPOBi 0COOIMBOCTI MyOITiKATIii.

Sxi cTumictnaHi 0co6aMBOCTI cTaTell PisHOT TeMaTUKN?

SIKi 0cO6MMBOCTI EpeKIaTy PeKJIaMHUX TEKCTIB?

[aiiTe xapaKkTepucTUKY HayKOBOTO CTH/II0. O3HAKK HAYKOBOTO CTHUJIIO.
Axi BigMiHHOCTI yKPATHCHKOTO i aHTJIIHCHKOTO HAYKOBOTO CTUJIIB?
SIKi 0cOBMUBOCTI POSMOBHOIO CTUJIIO?

Oxapakrepusyiite peayKI[ilo Ha JEKCMYHOMY, CHUHTAaKCHYHOMY Ta
MOP(OJIOTIYHOMY PiBHSIX.

o Taxe Teseckomisa?

OG6pasHiCTh sIK CITiJIbHA THITOBA PHCa aHTJIICHKOI Ta YKPaiHCHKOI PO3-
MOBHOI JIEKCUKH.

OxapakTtepusyiite XyZ0:KHIH CTUID (TIOETHYHE MOBJICHHS).
TenmepHuil YNTHHUK CTUJICTBOPEHHS.

[TpuHIIMTIN aZIeKBaTHOCTI TTEPEKIIALY.

CruiticTudHa XapakTepucTUKa TEKCTY.

ExcrnipecuBHUil ejieMeHT KOHOTAILI.

CTuticTHIHMIT eJTeMEeHT KOHOTAIT.

OG6’eHAHHSI €JIEMEHTIB KOHOTAII | Ta IPUHOMHY TIEPEKJIALY.

[Ipuitomu epexsamy TPOIiB.

[Touarrtsa aneropii.

[MosicHicTb 110 Take HYHKITIOHATTBHO-CTUIHOBA KATETOPHU3AITLiS JIEKCUKH.
[ToHATTS cCeMaHTUIHOI CTPYKTYPH CJIOBA.

Jlexcuko-cemaHTUYHI TpaHcgopMarllii y mepexaii.

[ITo Take JTEKCUKO-CTUITICTUYHUI aHAJII3 TEKCTY ?

CruicTudHa XapaKTePUCTUKA TEKCTY.

CTUTiCTUIHWH eJleMeHT KOHOTAITii.

ExcripecBHMIT eleMeHT KOHOTATTI].



63.

66.

67.
68.

69.
70.

71.
72.
73.

74.

75.
76.

77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
83.

86.
87.
88.

89.
90.

[To xapakTepusye MOHATTS aIEKBATHOCTI TIEPEKIATY HA TIEKCHUHOMY
piBHI?

[ITo xapakTepu3ye MOHATTS a/IeKBATHOCTI TIepeK/Ialy Ha TPaMaTUyHO-
My piBHi?

[ITo xapakTepn3ye MOHATTS aeKBATHOCTI ITepeKyasy Ha piBHI TeKCTy?
Jlekcuko-ceMaHTUYHA HAJIEKHICTh CJIOBHUKA /10 Pi3HUX (PYHKIIIO-
HATbHUX CTUJIIB.

Crurictuka Ta ii 38’130K 3 IHITMMY AUCIUTLIIHAMU.

3acobu mepekyagxy OCHOBHUX CTHIICTUYHUX IOHSTH: CTHJIb, HOPMA,
dopma.

3acobu nepekJialy OCHOBHUX CTUJTICTUYHUX TIOHSITD: TEKCT, KOHTEKCT.
OcHoBHI cTuTicTUYHI 3ac00u: 3ac06U BUPA3HOCTI MOBH.

[Tomyk aslekBaTHUX MPUIOMIB TepeKIasy CTUIIB OMIMIHHNX AOKY-
MEHTIB.

OCHOBHI XapaKTEPUCTUKK JITEPATYPHOTO PO3ZMOBHOTO CTHJIIO i He-
0o(IliHHOTO PO3MOBHOTO CTHJIIO AHTJIICHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.
CrertiasibHa TeKCHKa PO3MOBHOTO CTHJTIO aHTJIiICbKOI MOBH.
CreriaspHa JIeKCUKA JITEPATYPHOTO CTUJIIO: TEPMiHU, TTOETUYHI CJIO-
Ba, apXai3Mu.

Oco6MBOCTI MIepeKIasy CTaIuX BUPa3iB.

Crumictnuna TpanchopmMartist iMEHHHKIB.

Crunictnuna Tpancdopmallis 3aiiMEHHUKIB 1 TPUKMETHUKIB.
Crunictuuna TpancdopmMarlis Jaiecis.

3ByKOHaCJIiyBasbHa JeKcuka. OcoOIUBOCTI TIEPEKIIALY.
Ocob6mBocTi nepekiany 3acobiB prudMyBaHHS: PUMa, PUTM.
CTuicTHYHO MapKOBaHAa ITyHKTYaIlisl.

CruicTuune BXKUBAHHS CUHOHIMIB.

o Take (irypu 06’ e HAHHS, 1[0 3aCHOBAHI Ha IIPUHIIMII HEBiAIOBI -
HocTi (Tpa cJIiB, KaaaMOyp)?

ODirypu KOHTPACTY: OKCIOMOPOH, aHTUTE3A.

CuHTakcuYHa PeAYKIlis CTPYKTYPH pedeHHs . 3acobu mepeKiamy.
CuHTakcWyHe PO3MMPEHHS CTPYKTYPH PEUEHHS: TIOBTOP, MepesiueH-
HsI, TABTOJIOTS.

Oco61MBOCTI IepeKIany CTUIICTUYHUX IHBEPCIIi.

Putopuryni 3anuTanus Ta iHiii BapiaHTU CUHTAKCUYHOI TPAHCITO3UIIii.
Oco6MBOCTI IEepeKIaLy.
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TEMH KOHTPOJIBHHX PObLIT

MeTa KOHTPOJIBHOI POOOTH — TIEPEBIPUTH PO3YMIHHS CTYJEHTAMU OC-

HOBHUX MOHSTDH AUCHUIUIHA i TJIMOUHY OITaHYBAHHS HUMHU PEKOMEH/I0BA-
HOI JTiTepaTypy, BU3HAUUTHU PiBEHDb 3aCBOEHHS CTYJEHTAMU SIK TEOPETUYHO-
ro Marepiajy, Tak i HaGyTHX PAKTUYHIX HABUYOK BOJIO/IIHHSI MOBH.

1.
. TepmiH, itoro cTpyKkTypa, 3HaYeHHSsT, QyHKIIII.

. OCHOBHI XapaKTepUCTUKH CJICHTY.

. IIpame Ta nepeHocHe 3HaYEHHS CJIOBA.

. [leHoTaTUBHE Ta KOHOTATUBHE 3HAYCHHS CJIOBA.

. PisHOBUIM cTUIHOBOI cTpaTrdikallii JeKCUKH.

. CemanTtiusi, MOPQOJIOTIuHi, CTPYKTYpHi, (PYHKIIOHAIBHI 0cobIM-

N O U W N

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
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Tunm n1eKcMYHUX 3HAUYEHb.

BoCTi MeTadhopH.

. ITongarrsa enitera Ta BUAM €ITITETIB.
. Tumu oBTODY.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

CruiticTudHa XapakTepUCTUKA TEKCTY.

[Ipuitomu niepexajy TPOIiB.

JIeKCUKO-CTUIIICTUYHUIT aHATII3 TEKCTY.

[ToHaTTsa afexkBaTHOCTI epeKJIaLy Ha IEKCUYHOMY PiBHI.
[ToHATTS afieKBaTHOCTI TepeKJIaly Ha fpaMaTUYHOMY PiBHI.
[TousATTS asIeKBATHOCTI MTepekJIa/ly Ha PiBHI TEKCTY.
Cruiictrka ta il 38’430K 3 IHIIMMHA JUCIIUILIIHAMM.
CruiticTU4HI TOHATTS: CTUJIb, HOPMa, (hopMma.
CTuiticTU4HI TOHATTS: TEKCT, KOHTEKCT.

OcHOBHI cTHIICTHYHI 3ac00M BUPa3HOCTI MOBH.

OcHoBHI cTrmicTHYHI 3ac061 06Pa3HOCTI MOBL.
[Ipuitomu nepexany cTuriB ODIiHHUX JOKYMEHTIB.
CrertiazipHa JIeKCHKA JITEpaTypHOTrO CTUJIIO: TEPMiHU, TIOETUYHI CJIO-
Ba, apXai3Mu.

CrertiazipHa JIeKCHKa PO3MOBHOTO CTHJIIO.
3BYKOHACJIi/lyBaJIbHA JIEKCUKA.

Ocob6mBocti 0iLiiHO-AiT0BOTO CTHLILIO.
XapakTepucTuka myoOiluCcTHYHOTO CTHLITIO.

JKanposi ocobausocti myOrikanii.

OcobMBOCTI TIEPEKTaLy PEKIAMHUX TEKCTIB.
XapakTepucTuKa Ta 03HAKU HAYKOBOTO CTHUJTIO.
TenzepHuii YNHHUK CTUIETBOPEHHS.



KOHTPOJIBHI 3AB/TAHHA

3aspanns Ne 1

1. Define the stylistic value of each of the following words: neutral,
common literary, common colloquial, special literary (specify), special
colloquial (specify):

1. leave, abandon, kick;

2. associate, comrade, friend, buddy, china;

3. lodgings, accommodation, flat, digs;

4. show up, materialize, come, appear;

5. eatables, eats, nourishment, food.

2. Indicate the cases of: a) hyperbole; b) meiosis; ¢) litotes:

1. He was good-for-nothing fellow.

2. To write a novel is as simple for him as falling off a chair, T suppose.

3. T don’t speak empty words.

4. No man is indispensable.

5. T have had such a lot of worry lately that I don’t know whether I'm
on my head or heels. (H. Lawson).

3. Define functional style features of the following passage:

Satellite communication system, like other wireless communication
systems, convey information using electromagnetic waves. Since radio
was the first practical application of wireless technology, we may refer to
them as radio waves.

4. Define and explain what exactly speaks of the style represented by the
extract and translate it into Ukrainian:

The summer passed slowly like some torturing thing reluctant to let
go. The rain came just in time, for the oily leather leaves were curling
with crispness sand turning yellow with the septic threat of death. In
places the ground had cracked open, exposing millions of swarming in-
sects to the harsh scorch glare of the sun: they ran out and withered in
a few hours. It was impossible to have open the windows of the Com-
pany office for fear of mosquitoes and huge gnats pumped up with blood
, but this did at least keep down the sickening stench of the river. It
had shrunk during the summer to half its size, leaving a mass of grey,
stagnant silt to bake and stink in the sun. the animals instinctively kept
away from it.
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5. Translate into English.

YkpaiHcbka 6aHKiBChbKa CHCTEMA JIO [[OTO YACY BU3HABAJIA [TPIOPUTET Kpe-
JIUTY, ajie KPeAINTHA [TiSUIbHICTD 32 HUHIIITHIX YMOB € 3aHAJITO PU3UKOBAHOIO
st GaHKy 1 opororo ist KiaieHTiB. ChOTOIEHHST BUMAara€ HOBHX TTPOIYK-
TiB i MU TOTOBI 33/I0BOJIBHUTH I1I0 TTOTPeOY. BaHK po3modyas pobOTy Ha PHHKY
IIHHKX I1allepiB, CTpaxyBaHHs PU3KKIB TOI10. BekceabHUI 06T, yIpaB/iHHS
I[IHHUMUY MAnepamu, ix 00CIyroBYBaHHS € JiJist GAHKY HOBOO CTPATETIEO.

3aBaanns Ne 2

1. Define the stylistic value of each of the following words: neutral,
common literary, common colloquial, special literary (specify), special
colloquial (specify):

1. free, dismiss, liberate, release;

2. disposition, mood, spirit, guts, shade;

3. wits, comprehension, understanding, brains, smarts;

4. dayspring, dawn, morning;

5. infant, descendant, kid, child.

2. Define functional style features of the following passage:
1. Nothing is impossible to a wiling heart.

2. “Well, that’s not a bad idea”, he said finally. ( M. Wilson).
3. I wouldn’t say it is beyond your purse to buy that book.
4. A watched pot never boils.

5. He would give the world for her fair eyes.

3. Define functional style features of the following passage:

Last Tuesday, ten Melitopol machine building plants employing 22,000
workers came to a standstill. The enterprises are lacking the funds required
to pay for 50% of electricity consumed according to the latest government’s
decision. This will entail an automatic suspension of allocations into the
state budget and a further increase in areas of wages and salaries.

4. Define and explain what exactly speaks of the style represented by the
extract and translate it into Ukrainian:

And than silence vanished. The door was pushed vigorously open and
there entered a very tall man and a very small fair girl. The man was in
mountaineering clothes, like one equipped for a Himalayan or at lest al-
pine expedition. He carried rucksack and ropes; his sick rough trousers
were tucked into thick woolen socks, and these disappeared into massive
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lusterless boots with extraordinarily thick soles. He created , by his mas-
culine entry and the laying down of detachable burdens, as much noise as
for two or three. The girl was soft and mute. Her slacks, imperfectly and
tremulously filled, suggested only fragility; so did her light-blue silk scarf.
The pale colours of the clothes, the milky fawn of her raincoat, and the
style of her pale tan shoes marked her as a European.

5. Translate into English.

¥ ruxiii MatsiiBebkiii 3aroui J{Hinpa, 1o 3a Macusom O60J10Hb, ycix Ha-
JKafOYMX I1iKaBO TTPOBECTH BUXIIHI Y€KAIOTh SIXTU Ta KaTamapaHu. [lix aBo-
Ma BITpUJIaMH, HaBITh IpH cTaGKOMY BITpi, SIXTA PO3BUBAE MOBOJII 3HAYHY
MIBUKICTH. €ITHA HE3PYUHICTb, 1110 BUHUKAE TIPU TIJIaBaHHi, — TTaca’kupam
Tpeba yac Bij yacy nepecapKyBaTuch 3 60pTy Ha 60PT /1Jist BUPiBHIOBAHHS
KpeHy. AJie TIpu XOJI0OBOMY BiTpi, TETJIOMY COHIII Ta TIPUEMHO OCBIKAIOUIX
OpU3Kax MPO30POi BOJM I1€ He 3[[a€ThCS TAKOKO BiKe HE3PYUHICTIO.

3asmanns Ne 3

1. Define the stylistic value of each of the following words: neutral,
common literary, common colloquial, special literary (specify), special
colloquial (specify):

1. inform, acquaint, let know, put (someone) in the picture;

2. start, commence, begin;

3. mischief, misconduct, acting up, monkey business;

4. money, currency, needful, dough, dibs;

5. believe, accept, buy.

2. Define functional style features of the following passage:

1. He seemed to me to be frightened all to pieces. (A. Doyle).

2. It hadn’t been for nothing after all.

3. And the floors! They haven’t seen water for ages. (J. Steele).

4. He proceeded very slowly and cautiously, an inch at a time.
(J. London).

5. Thaven’t seen your for ages.

3. Define functional style features of the following passage:

Despite its size it provides 2 hours of music from a 64mb SD memory card
that is no bigger that a postage stamp. For the fashion conscious lady you can
even wear it as a pendant round your neck. Apparently it unfortunately does
not tell the time so you still have to wear your watch on the other wrist.
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4. Define and explain what exactly speaks of the style represented by the
extract and translate it into Ukrainian:

They gave small tips, but they were liked; they didn’t do anything them-
selves, but they were welcomed. They looked so well everywhere; they grati-
fied the general relish for stature, complexion , and “form”. They knew it with-
out fatuity or vulgarity, and they respected themselves in consequence. They
were not superficial; they were through and kept themselves up. It had been
their line. People with such a taste for activity had to have some line. T could
feel how, even in a dull house, they could have been counted upon for cheerful-
ness. At present something had happened — it didn’t matter what, their little
income had grown less, it had grown least — and they had to do something for
pocket-money. Their friends liked them, but didn’t like to support them.

5. Translate into English.

S ocobmBo HarosocuB Gu Ha ToOMy (haKTi, [0 ChOTO/HI AepKaBa 3a-
Gesriedye PiBHI MOMKJIMBOCTI JOCTYILy Ha PUHOK TPAHCIIOPTHUX IIOCIIYT
MiIITPUEMCTBAM Pi3HUX (hOPM BJIACHOCTI. SIK HACIiI0K, B YKpaiHi aKTUBHO
CHIBIIPAIIOIOTH SK JIeP>KaBHi, TaK 1 TPUBATHI 1 aKIiOHEepPHI TPAHCIIOPTHI
KOMTIaHil. A/izKe CTBOPEHHST KOHKYPEHTHOTO CepefloBUINa — Iie HalKpa-
WU CTUMYJI JIJIs1 TIePEBI3HUKIB, 1100 3a6e31eYnTH OCIyTH HAlBUIIIOTO
PiBHS 3 MiHIMaJIbBHUMU BUTpaTaMHu.
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